
Abend- � markt     17.30 – 18.30 
JEDEN ABEND / OGNI 
SERATA / EVERY EVENING: 
Alphornbläser 
Suonatori di corno alpino 
Alphorn player

     18.30 – 22.00 
17.07.2026: 
Franz und Robert

24.07.2026: 
Antholza Sunnta Musig

07.08.2026: 
2 Man Group

21.08.2026: 
AnthoKreina mit Fischa 
Gitschn Lisa & Sara

Trampolin & Holzspiele
Trampolino e giochi in legno 
Trampoline & wooden toys

 17.07. + 21.08. 
Kinderunterhaltung  
und Infostand  
des NATURPARKS   
Rieserferner Ahrn
Divertimento per bambini 
e informazioni del PARCO 
NATURALE Vedrette di Ries
Children’s entertainment 
and information stand  
of the NATURE PARK 
Rieserferner Ahrn

Rahmen- 
 programm

Eindrücke

Kinder- 
 unterhaltung

PROGRAMMA 
D’INTRATTENIMENTO

ENTERTAINMENT 
PROGRAM

IMPRESSIONI 
IMPRESSIONS

INTRATTENIMENTO  
PER BAMBINI

CHILDREN’S 
ENTERTAINMENT
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 MERCATO SERALE 
 EVENING MARKET  

 17.07. / 24.07. / 07.08. / 21.08.   
 FREITAG / VENERDÌ / FRIDAY   
        17.00 – 22.00 

ANTHOLZ MITTERTAL 
ANTERSELVA DI MEZZO



     HENNIG   
 Edmund Berger 

 Imkerei / Apicoltura   
 Beekeeping 
Qualitätshonig aus Antholz
Miele di qualità d`Anterselva
High-quality honey from 
Antholz

     BERGILA 
Biologisch ätherische 
Öle, biologische 
Kräuterprodukte und 
Naturkosmetik
Oli essenziali biologici, 
prodotti d‘erbe biologici  
e cosmetici naturali
Organic essential oils, 
organic herbal products 
and natural cosmetics

     FARMAT 
Spirituosen und Liköre  
aus Antholz
Liquori e distillati di 
Anterselva
Spirits and liqueurs  
from Antholz

     SEEBER 
 Bäckerei / Panificio   
 Bakery 
Tirtlan, Polsterzipfel, 
Mohnkrapflan, Buchtel, 
Apfeltaschen, Sahne-  
und Cremebrezen 
Tirtlan, dolce tipico con 
marmellata con papavero 
e ricotta, Buchtel, pasta 
lievitata con mele, brezel 
dolce con panna e crema
Tirtlan, puffed pastry, 
poppy seed pastries, 
buchtel, apple turnovers, 
cream and custard 
pretzels

     PIZZERIA ANGER 
Schweinshaxe,  
Brathuhn, Strauben
Stinco di maiale,  
pollo arrosto, fritelle
Pork knuckle, roast 
chicken and strauben 
(Tyrolean fried pastry)

     BAR EGGER 
Verschiedene 
Grillspezialitäten,  
Burger & Pommes
Varie specialità  
alla griglia, hamburger  
e patatine fritte
A variety of grilled 
specialities,  
burgers and chips

     SYLVIAS HANDARBEIT 
17.07. + 24.07. + 21.08. 
Selbstgemachtes: Sorgen-
monster, Stirnbänder, 
Taschen, Kindermützen, 
Pullover, mit Zirbenspähne 
gefüllte Hasen, Kissen u.v.m 
Accessori fatti a mano: mostri 
della preoccupazione, fasce, 
borse, cappellini, maglioni, 
conigli riempiti con trucioli di 
legno di pino cembro, cuscini 
e molto altro ancora
Handmade items: worry 
monsters, headbands, bags, 
children’s hats, jumpers, 
rabbits stuffed with Swiss 
stone pine shavings, 
cushions and much more

     TIERSCHUTZ ANTHOLZ   
 BENESSERE ANIMALI   
 ANIMAL WELFARE 
Flohmarktartikel
Articoli del mercato  
delle pulci
Flea market items

     VILLA ANNA 
 Bauernhof / Maso / Farm 
Hofeigene Produkte 
(Kartoffel, Eier, Kräuter) 
Prodotti della fattoria 
(patate, uova, erbe)
Produce from our own farm 
(potatoes, eggs, herbs)

     WOLLI 
17.07. + 07.08. + 21.08. 
Mützen, Stirnbänder, 
Pumphosen, Taschen
Cappellini, fasce per  
capelli, bloomers, borse
Hats, headbands, 
bloomers, bags

     ZUCKERHÜTL 
Süßigkeiten
Dolci e caramelle
Sweets

     URIG NATURIG   
 Veronika Trojer 
Salben, Cremes, Pflege- 
produkte und Naturseifen
Unguenti, creme, prodotti 
per la cura e saponi naturali
Ointments, creams, 
skincare products and 
natural soaps

     BERGGENUSS   
 NIEDERBRUNNER 
 Metzgerei / Macelleria   
 Butcher shop 
Handwerklich 
gefertigte, hochwertige 
Fleischprodukte
Prodotti di carne artigianali 
di eccellente qualità
Handcrafted, high-quality 
meat products

     LIEBLINGSKRÄUTER   
 Tamara Seyr 
Talismane mit echten 
Kräutern und besonderer 
Bedeutung 
Talismani con erbe vere e 
con un significato speciale
Charms containing real 
herbs and imbued with 
special significance

     ROLAND MESSNER 
Socken und 
Sportunterwäsche
Calzini e biancheria  
intima sportiva
Socks and sports 
underwear

     OBERHOF 
 Hofkäserei / Caseificio   
 Farm cheese dairy 
Frischmilchprodukte & 
Käsesorten vom Bauernhof 
Latticini freschi e 
assortimento di formaggi
Fresh dairy products & 
farm-fresh cheeses

     OSCAR CHIERICATO 
Schuhwaren 
Calzature
Footwear

     PAOLO DA MANTOVA 
Sportbekleidung  
für Mann & Frau
Abbigliamento sportivo da 
trekking per uomo & donna
Sportswear for men  
and women

Marktstände Kulinarik
BANCARELLE DEL 
MERCATO

MARKET STALLS

OFFERTA 
GASTRONOMICA

CULINARY OFFERINGS

Kulturhaus 
Casa culturale

Abzweigung Antholz 
Mittertal / Bivio  
Anterselva di Mezzo

Santeshotel

Vierbrunnerhof

Amus Chalets

Hotel Post

Bruggerwirt
Bar Egger

Pizzeria Anger

Seeber Bäckerei 
Panificio / Bakery 

LAGEPLAN / MAPPA / MAP

Schone die Umwelt!
Rispetta la natura!

Protect the environment!


